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Abstract
Based on the construction of a phonological database, this paper analyzes the differences in vowel
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pronunciation of Miao language, mandarin and English from Miao Language learners in Western
Hunan with the method of experimental phonetics, and then analyzes patterns of English Vowel
Acquisition from two aspects of vowel acquisition and vowel transfer respectively. The results
show that the acquisition of pre-vowel is better than that of mid-vowel and the acquisition of
post-vowel is the worst. In the aspect of vertex vowels, the acquisition is transitioning from the
Miao language and Mandarin to the English vowel system, with a trend of better acquisition. In
terms of the acquisition of loose and tight vowels, the Miao language learners in western Hunan
have a certain awareness of the differences in the position of the tongue and show a good state of
acquisition. Based on the above characteristics of Miao Language learners’ vowel pronunciation,
this paper concludes the patterns of English vowel acquisition and the features associated with
Miao language and Mandarin, so as to provide a theoretical reference for formulating a phonetic
training program for English learners from minorities.
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1. 5]

IR 2B T IR iR [, R 7 AN REE T, REFEES IR AR —,
ORI ETE 5 Ba WU AR R B R R[] RN ERE AN DR 2 R BIREZ —, KBRS
WRIRJEAAE, M — 8 BHEO R G 2 I F 2 U B M2 WDOE. mT . DUEMTGE S R
ARG ZAMFAEBKINZE S B AESGE R B I 2 AN B SO v v AP0 H B0 RG22 1
HHERGTE, BHENEEME S A B TR B S0E G, ERSOEE T ARG MIR, B
Wi 4 T PR 27 SIS B o

2. JCHK[EIm

TLERANRIES TRAE., BERIESTEARA2], TERREIHRE TEENER, TEL
V) PR DX 1) 32 B R T B 1 i B[R s BE AN AR D s h ) B A B SF R R . i SIS iE & IS I
MRSy, R IEEIRKREN TTE RTINS, BRIEERNEL. R BRI RAEMR KR
PR FE o X FHE B AR A =18 5 22 2 1A B X 90 25 ) 38 R, WSR2 o >3 153 i R 2k
Z BV E S AT R S, I8 A e B M VI & AL BARME BB 2 S 3 A 2, 2 21 Rk Z %)
7] AR I R G RS R] (RJER NN R 3 B TE R & i O e r o BRI, W9 TG & I A iR 2R 8, AR b H =
AR SRIRPEARRAE , X T4 v D BRI X 9 2 ST 3 R & /K R L .

T I HE EAME R RS T B uE SIS 2 R R A 5T (Flege & Bohn, 1997; Scovel, 1998; Flege
& Bohn, 1999; Byers, 2012). 5155 % )& o 7= HALHIHH 75 (Davis & Macneilage, 1990; Iverson &
Evans, 2007; Olagbaju & Barkana, 2010; Escudero & Simon, 2012; Varol, 2012; Munro, 2015). &5 2% #&
TG A 7T (Best, 1994; Flege, 1995; Frieda & Walley; Strange & Weber, 2007; Evans & Alshangiti)%% =4
JET . BN G, (AN A AR S EAMRRE— 3. & B U RN [F ] DL Ay N BEE D IR
WRGEAE 5 2] 2 (E AR DORAIDUE J7 5 9155 2 ) jo i S S A BEE /D BRI 9 % 21 & oo & 2115
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. MIEBBEERSGIRAG oo B (A, 1990; KB = MEMERE, 1994; FR4F, 2010;
HWHr, 2010; sGifE#E, 2017; Bigk, 2020). Jo& A FIRRH (&R, 2009: £EF; EFHIRS
&, 2017). iEREIREN G E SR A (LA SCRK DY, 20075 BRMERISCRK D75, 20105 BB P AIRRAE,
2013; DURMAZ L, 2013; MR LA, 2015)F1 0 I S5EEM AL CORK DS FE{E, 2010; 255
&AM, 2010; BEHAZAEZEFSE, 2010; XA, 2012). Jo# EEIRIZBHE A RIEIELL. )
TN IR (L) B MR NS =18 5 (L)L G 7T, Bltn: K5 diBE o L1 =180 S50 7T (BR
TEERANXIA T, 2009) HEIEN L1 =15 708 SIS A (M R oR, 2010). 4EiE(EH L1 I =iEo0
AR (EHAENRES, 2014; Z5gF, 2016) A KGEIEME A L1 =15 70 % I 196 7t (Feng, 2015)%% .
R TR A B e T AT A SRR, EAS S R I i T LLDGE BGE N 1R
5, WIERE RS HRLE ISR, XN DHRIFEESIERE BT UBERAEIES. R
N AR S 0 S5 S LU IR R 7. ML &, M St Fe g CLGR PERIF 78 3, X
TR AT PE AT D B RO E & SIS I RO =

R SCAE A FERE AR VG R X ST A ST A O e R b, SRR R S A, ERIES
SRR ANE F IR, YT R X 2 2 F B n S R R, AT SRR R DU
RIRNERFAE, T ARk 25 11 T 1) A B RO R 91 2 2] 2 R I 2507 RAR L BR ST

3. Wit
3.1 WSRiEIRE

R P Aot 2D 3 RO Mt X i 2 50 3 O 5 0T U AAE AR R I B, T EL % TS0 b B R [X ¢
A T I B A B M D ORI, ik, AR TT DU R X S5 A 2 O, R R X
SRS CF IR M AR B E T AR I, A R X D 2 ST E S AR A, R
Jaig A A T7 A 30 R AEEAT U 20 . AREMRGEHTFL, xR S AR T B e iR AT Gt o, R4S
BIEE ARAT R EIR TR

32. MRMR

M AR YRR B I A T b SO T E VR M R R SE R KA TR 10 Bk EAN(BA 5
%, S B)ENIR, PRERTE 20 B & 24 52 6], HBREAG I B BRI BT H ¥ 22 bR,
FER I i@ 4 E K IE R B, ABFFRIEEE 1 LA T 3. FFaedriz FIEE K
LWL HEREMNMENKE S,

3.3. ARIER

AHI T R IR R L5 1 S BRI R (L 1) 3% B iR s R (0L 26 2) RN 56 T B 4] B 33
RN 3)=H#B4) .

TP RV PR B R ) BB A S S R DR A ) R TR R W IR R S I UEREE R, R
lils lel. Iel. lal lal. lol< lol ful< fol foa/Z5 10 NEIBERIFTA 75 BEZH A B B8 10 P 3 B ] (5 1R 1) o

Table 1. Miao language words

F* 1 HIKIERIE

li lel lel lal la/
K Zi35 [i‘ﬁ te53 j]\ p835 /‘{—i ta53 H |0.42
;j:‘ ci35 A ne31 % §535 /ﬁ ha53 E 9(135
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2k
% Ci33 jz me42 J( Zs35 % Sa44 ugﬁg C(153
i ei® ’ te® He ne®t #1 ma*t 7 ma
i ei® 7 pe® i ce® % ta® TG wa*?
o/ i ul lal fa/
2 mo® A 50® = pu® 1T po’t S} ™
% ho® i po™ W hu® 1 5o B tw®
J#% ho #E 60 i u%® = 0% iy sw*
e no® 12 e0® # qu H: go* I zu®®
3 0% 5 o>t 1% tu® I pa™ fr mu®t
Table 2. Mandarin words
2. BBIERIA
lal Il Jil n n Iul Iyl Iol
W o 1% bo Eey & mi 2 zhi Kz 2 wil W oyt JL ér
K fa 2 mo ¥ zé W x1 JR chi ] cf % bl 2 nil Her
I sa i fo e te Byt {8 zhi H zi i pua # xa —ér
T da # bd 4 she i 7K shi Fh st I wi % yu T ér
41 ba ZF dué 2 dé 2 bi R chi I ci A shu J& ju IR &r
Vb sha % pob T] ke idji + shi Y si Hfu X qi TH ér
K fa 7% 1uod K le % mi "7 chi W 71 I st 5 yu iR &r
& ba i kuod k& gé J& di 1% shi # ci 4 shu #xu H é&r
) ma mo #Hore P pt i zhi i s1 A mu £yl 5l er
¥\ pa i po e 4 ji it chi %A T wii il H ér

308 1 R B T A B S R v R 2 S B U R 5 IR R s R ORI SR, DA
P e e Al FHE I IE R E R, EEElal . ol Fl fil I s lul Iyl Tel5E 9 AN
TLE[3], SHTA RSB AR (RIS B BRI DA ).

Table 3. American English words

F3 EEHN
lil il Il I/ I3/ Ial la/ ol ul ol
need fit bed bad bird bus lock dog mood book
eat sit let dad nut gut hot bought suit good
deed pig best cat but cup stop forge boot would
feet did set gad girl mud dock course boom put
deep kip dead cab word cut god court doom push
feat big debt gab burn duck barb cause pool could
teak dig ped tap dirt hut pod caught poop look
bead dick deck sat clerk luck job blog toot bush
teat pit pep pack heard dub start port cool cook
cheat bid bet gap turn nut dot tort coop nook
feed tic set pad work dug box pork food bool
keep dick get cap curb pub bark talk goose took
dead kit debt gab perk bug got taught tube hood
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e B ST T R O I B AR AR B BT T 3R, T AT R LT
HOBRE R 0 U G . 2T EIR% 0, ETEELLL 6 NN SLIGHRE S0/, bl . 1),
ki fgroyia e s A, 12 NEREBITHEN M. el lely 13 Al ol ol la/s fols Juls fol &
OCHIE + EE - T R

3.4. WHEALE

T, TERC# & 2RI R S U3 v AU 1 5 SR B0 = R B AR - R & AN TR 1N,
S SRR HERE O WAV SCEFIRISE ], SRFEAIZ N IEAT AR 44.1 KHz (BPFRFPEURE 44,100 7%, %
TEKEH), A7HAS B A REANEEAS 16 £7(16 bit) {5 MLk, RA L AERK g id R PCM [4]. sl fE BT &
bR IR R A B B R AF B T IR S5 B e SRS, SR B3N U) o0 SR SR B L I 1l BT 5
H ATV v BEiEH Praat BT R R BOl SO0 0 B R AT AR . RO RIE 5], HREE T
B R E BBy 10 NS4 s (LRGSR, IR =258 )\AN AU FL A F2 IEME LR IE S, [RnTie
PR H X H AT I3 — A B (15 A 20 DY = DIMEAN, DV NIH—J5iHK, D AIH—Ril K,
MEAN I35 J5 20 o 2 on & B thAh, AR e & i A% 1 A Hh i R A i 1 ) 6 1E
FISZIRE R, AW 5t KM D G E 25 (Mahalanobis Distance, fii % MD)Xf AL TG 5 2 18] /E AHABLEE 23 H7[6] -

4. ARGR
41 BEREIGER

HRE & DUBOE R PRGN, WM. BARRNB=ATS, EREE NG EA SN, 0 EEE
ANV SO S VG P T A ) 5 A P DO, S2EE s, PR RIS 7 L
FEREFANEIBE. SREI BRI BT F , WP EE 5 DOE S EEE & RE AL 4 DMHELLTELL fal. fol. 1ul,
SEABE S ARG HAEAE 6 MRITTENL. el | la I+ Iols Iuls fol, R4k, FEIEES RS T A 0 RIEE
HREDBARTEGN. [@l 131 Ial\ ol Jol, 356 . F34h, WTEHE S DU B IE S R
HITCH KB RA DO, 5 SRR BT H R

SR EE, P EEH X SE S S F RO E AR, Tt E /IR, R E IS A A,
PRI S5 RACI, VY B TE X DT85 S 3 BT e & i/ A5 i, AHR A HEBUN, AAE S
R R Jeol 1352, HARRE, BRI Mail . 5T 7 i X 95 2 ) #F W oc s s, Ia/
5T, BEFEBEHARAAE SRR A, 5EENEEMATE L ESRE, RN
Ja. MR S, WV EE X R ) FH G oS IR E, SERBEREE &R EAFELE %
o E ARG A ARAR, SRR RERZ IR MEBOR, EALAT S 5 e Al 1 A AE R
FFES N, ol RS, SRR R, ARSI B u T X AN & R -

MAEFIER B LR oL, WS ERIE . DO 00 9605 21 2 70 & g o] DURESE A “ 98
Privms” st “BEE S Rm” o EPRAAE S E R REMRAE L EE GES TR 155 % hEiE S )
(Language transfer: Cross-linguistic influence in language learning) s & Y42 8 =i 82 & H briE 1 HABAE
] C4 I3 B (BB A 56 45 AR )G 5 I S R0 22 7 i PRI s ), R 1 5 1T R MU B4 5 2 3 B
EVENHE B (LI T I S (LRI, AR 18 5 (L)X T 58 18 5 (L2) M8 =18 5 (L3)H)
SN DL AR (L2)X 58 =18 5 (L) ISR, & W] BB 27 1 38 JEUA G 5 FRTE R 214398 5 T i #e
Fma[7]. Bk, SUMPT R R X SR ) F R CE IR S, BREME IR CE R —iE, DUEE T
JUE e i, EARERIETTE WS =1E, EAMTEEE T R i n E B R Y, ATRETE LA,
VG BV & o S I R S0 TG 3 1 o A A SEE T E AL, R EETE TO R SIS A R IR 1
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EMAER 2 SHISECE ST EP REN R EERRA .
42 BTt EIEER

RGP X 0 2% 30 3 B R T 1 i N G s A T AR L SR 1 e & BT AR R K, 150 A v
T X DT S 3 7 P TR T 1 REROR, SEAE T A L BERS DN, E MR S T s oG B /i Jul
[/ 243724 T IR . BRitbz 4h, o BN, WP S E s IX 9855 138 TS e &6 lul 1ok
B TEWVE BB @E A Jul o/ R Z 18], AR EE T RE R A E@ E S ) E AR E S A,
B IC & SIS A AL L R ss o X ERERT DUNE SRS RRE, W 4 I3 E0E A 584 IR )E 5 M
M5 HFRE & —80, HAEFITEA HERE =R, XL 8 BT (positive transfer), K2,
A4 7L (negative transfer) . 7RI PE 15 ML X, 105 915 5 ) 2 B A @S oo & R 5 N AR I DB,
YoE TS ARG S RS I, BRI UEER —MIET . A4, Gttt Eos, W
BB X S5 2 5] F W BEE T S T & /il s J/fE FL A F2 F 5 EEMEmis M N e S it LR S 2 5.
PRI 7 ZE o, A V0 A 3 X 2 ) T R 1 P e B T IR AR IR, (RIS R
EIEIARTCHE Nl TalfFF S, IR A 15 A FH V8 I A 52 0 1 PR 5 0 o GV W e T T
B A B FRPE RS A I, IV I 1 1 X 1 2% 5] 2 7 W (01 o0 B /2 BB SEEOR, fily uER & b
BAGL @, MBS ETBIIR K, X2 BN SRS . DOE @S M IGE IS S F T 15
TR AR 25 2] R NG AR R SR IR
43. BETEFIHER

FIETE G RGNS BT NS, AEZ I G 1 15 M X 91 25 o) 38 1 8 A S 1 v U A X R 4
RItE, BEAS X 20 P B oGS 1E — S FE b S PG P 15 b X S8 2 ) o e & 1 2115 . flln, SEiEiE &l
loltEE ALK EAAE R EVEZE S, BAEEALRT S A BB R, YSEE T &M fo XX 53 &AL
EAK, AX O ECIATE . WP HEH X E 2 S B I ol tEE O B K RS AL AT G L3847 E 3 i %
S, ULEAMIPE B X JEE S H A RAR B/ fol{EEAL_ERIX S, X — X 5 A R X )
M2 E LR R P X ANTE R o B0, TG B X SEE A S i A A RS AL R S AR
PEZE S, AHASERAE P BB M X 805 2% S # BR AR b X 43 /il e MBS Z (a5 GHE 5 IR 80T #
KV TR MAE OIS, v LTI iR B8R & IR B9 e SLal, 7ES0k LR AFHiR SRS
(25 31[8]. D RGBS TS 2R B P B M X B 22 51 3% I3 IR S HGE, & X A
FAE R, JFHERIEIEAH LA PR FEt, 15 B I 74 1 5 X S 2 2] 3 A S 52 B W i A I T A S . 7
YIS, XD KIE SIS RS IR, OGRS N =GR — AN E R R, e
BEEBRAELE FEOYEEO]. BIKIE TSRS R E A E U AR ANE R
MEIREES, BUE SRS X EAR A, AR RER Y WA S, AR TR, Kk, MAF
TIEH, ENE WM. PR R X S ) F B RS WEEEANE ZIES . JE
N B S IES AEE RS, REraEAl, W B SEGL, UG, MRS, HEARITIER,

T i ] 5 R 2
5. 458

BREAEAEII R WAL SIML =R TP DS (IX), R A P e R o R A AR P R R v
EERMIAEE ., RBFREER, BFR qo35con3s. HIRSPURKIAAE, MBI A M 24— w
RHGEDGE, WU EDOE N H 82, AR E XK DOERT HH28br. BUREITI
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AR, PG v R T I 6 RIS 1] 1 57 JR 2 I8 7 A PG v ISR I 7R 22, e AU SR IS Lt it v AR R R
SMEIKT, JCHRTEEK, (LB RS 2 R B T30 5 A 0 R s X DG 2 2 e
ARRMWETT, IR LR 7 IR — AP R R . AW T I OTlikAE T W 1 IR v Tt X
B EAEEE, AR AT DO o B0 X S TE 2 3] 3 981 75 3 A R B EOR S RE, TR 3N
BRE TR 2B KGR ARV FIE SR A W RBAE, RS BOE & SIS ANE S 1T L iR,
R DA X PE R TR 0 IR 5 305, WM HERE BB R H et S S SR A 5, SR D BRI
EE SV

E&WmE

AR P ESMEBE A TUH b E R X S 2 ) S R PR
(ZGWYJIYJII11A023) I % .
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